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Фотографии

Обложка: на этом увеличенном в 83 900 раз и раскрашенном с 
помощью цифровых технологий изображении, которое было  
получено с помощью просвечивающей электронной микроскопии 
(ПЭМ), показан срез ткани слюнной железы, извлеченной из  
комара, инфицированного вирусом восточного лошадиного  
энцефалита (ЕЕЕ). Вирусные частицы окрашены в красный цвет. 
ЦКЗ/Фред Мерфи; Сильвия Уитфилд

Страница 2: С помощью окрашивания метиленовым синим на этом 
микрофотоснимке было обнаружено присутствие многочисленных 
бактерий Francisella tularensis, ранее известных как Pasteurella 
tularensis. F. tularensis является возбудителем туляремии. ЦКЗ/д-р. 
П.Б. Смит
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Введение

Программа по национальным мерам реализации
Программа VERTIC по национальным мерам реализации (NIM) разработана в 2008 году в целях предоставления 
целенаправленных рекомендаций государствам, заинтересованным в соблюдении и осуществлении международных 
договоров, в том числе в области химического, биологического, ядерного и радиологического оружия и безопасности 
связанных с ним материалов. В рамках Программы NIM заинтересованным государствам оказывается бесплатное 
содействие путем повышения осведомленности, проведения правового анализа и помощи в подготовке законопроектов. 

Уже более десяти лет Программа NIM используется в целях проведения систематического анализа и подготовки 
проектов национального законодательства, обеспечивающего осуществление Конвенции о биологическом и токсинном 
оружии 1972 года (КБО). Благодаря опыту взаимодействия с более чем 145 государствами во всем мире и участия в 
дипломатических и технических процессах, связанных с КБО, мы получили уникальные возможности для понимания 
национальных подходов к осуществлению Конвенции и того, что представляет собой эффективная практика. 

Содержание типового анализа законодательства в области КБО
Одно из главных заданий Программы NIM — это выполнение анализа законов и положений, существующих в заинте-
ресованном государстве, в контексте осуществления КБО. Чтобы обеспечить проведение всеобъемлющего анализа 
государственного законодательства, касающегося КБО, VERTIC разработала форму типового анализа, включающую 
в себя национальные меры по осуществлению, которые необходимо принять для выполнения требований Статьи 
IV Конвенции.1 В этой связи мы учли дополнительные соглашения и договоренности, содержащиеся в заключи-
тельных документах Обзорных конференций государств-участников КБО, которые могут служить руководством для 
толкования Конвенции. 

Типовой анализ также охватывает национальные меры по осуществлению требований Совета Безопасности ООН 
(РСБООН 1540 (2004)) в отношении биологического оружия. Положения резолюции РСБООН 1540 имеют обязательную 
силу для всех государств-членов; они укрепляют и расширяют обязательства по осуществлению КБО на национальном 
уровне. Кроме того, в типовом анализе учтены положения, касающиеся биологического оружия, в ряде других 
международных договоров, связанных с гражданской авиацией, морским судоходством, а также борьбой с терро-
ризмом и международной преступностью.

И, наконец, настоящий типовой анализ относится к не имеющим обязательной силы документам, содержащим руко-
водства по толкованию имеющих обязательную силу документов. В число таких документов входят «Руководство 
Всемирной организация здравоохранения (ВОЗ) по биологической защите лаборатории», «Практическое руководство 
по биобезопасности в лабораторных условиях» и «Руководство по соблюдению регуляторных требований к обеспе-
чению биобезопасности и биозащиты в биомедицинских лабораториях», а также «Управление биорисками в лаборато-
риях и других связанных с ними организациях» Международной организации по стандартизации (ISO 35001:2019).2

На основе этих международных документов в анализе определено 137 конкретных национальных мер по осуществле-
нию в восьми категориях. Первая категория национальных мер по осуществлению касается определения основных 
терминов, таких как «биологическое оружие». Вторая категория касается правонарушений и мер ответственности за 
участие в запрещенной деятельности, связанной с биологическим оружием и биологическими агентами и токсинами. 
Например, владение биологическим оружием квалифицируется как преступление, и за подобные деяния должны быть 
предусмотрены соответствующие меры ответственности. Третья категория касается форм уголовной ответственности, 
например, за содействие преступлению. Четвертая категория связана с юрисдикцией, которая относится к полно-
мочиям государств рассматривать правонарушения, связанные с биологическим оружием. Пятая категория касается 
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создания национальных контрольных списков биологических агентов и токсинов, а также оборудования двойного 
назначения и связанных с ним технологий и программного обеспечения. В шестую категорию входят меры безо-
пасности и защиты при обработке биологических агентов и токсинов, так называемые меры биобезопасности и 
биозащиты. Седьмая категория касается мер по обеспечению контроля за трансграничной передачейбиологических 
агентов и токсинов, а также оборудования двойного назначения и связанных с ним технологий и программного 
обеспечения. И, наконец, в восьмую категорию входят законодательные меры по обеспечению исполнения, такие как 
инспекции, уголовные расследования и судебное преследование. 

Как пользоваться типовым анализом законодательства в области КБО
Пользуясь этой формой для проведения анализа законодательства, персонал NIM осуществляет исследование, сбор 
и анализ информации о национальных мерах по осуществлению, которые содержаться в законодательстве, нормативных 
положениях, декретах, административных актах и других соответствующих официальных документах по широкому 
кругу тем. Подобные меры могут содержаться в уголовном законодательстве, специальных законах, касающихся 
оружия и договоров, законах о контроле за экспортом и торговлей стратегическими товарами, законах об охране 
здоровья населения, животных и растений, законах о биозащите и таможенных законах. Затем наш персонал вводит 
текст любого положения, отвечающего критериям осуществления, в соответствующую графу и дает ссылку на источник. 

В дополнение к выполнению анализа персонал NIM также делает обзор анализа с использованием разработанной 
нами формы. Обзор анализа представляет собой заключение по результатам анализа пробелов и дополнительной 
качественной оценки национальных мер по осуществлению и включает рекомендации по укреплению нормативной 
базы государства. Опираясь на результаты выполненного анализа и его обзора, VERTIC проводит обсуждение с 
рассматриваемым государством об эффективности действующих мер и о подходах к дальнейшему укреплению его 
законодательной и нормативной базы. Доступ к каким обзорам предоставляется соответствующему государству.

Анализ законодательства и обзор анализа не являются инструментами оценки соблюдения требований. Они, скорее, 
призваны служить пособием для государств при выполнении их собственного анализа законодательства в целях 
укрепления законодательной базы. Единой методики осуществления мер на национальном уровне не существует, 
поскольку в случае каждого отдельного государства выбор подхода определяется конституционными рамками. 

Предполагается, что государственные должностные лица могут воспользоваться опубликованным формами типового 
анализа и обзора анализа для оценки законодательной базы своего государства. Внося данные соответствующих 
положений законодательства в соответствующие ячейки в правой колонке таблицы и сравнивая их с текстом тре-
бований по законодательному осуществлению в левой колонке, пользователи смогут увидеть, какие существуют 
пробелы в действующем законодательстве. Подобный анализ пробелов может послужить основой для внесения 
поправок в законодательную базу в будущем. 

Персонал NIM готов провести обзор и предоставить помощь в осуществлении подобного анализа, либо выполнить 
анализ по заказу государства. Чтобы получить подробную информацию о помощи, которую мы можем оказать, 
обращайтесь по адресу электронной почты: NIM [at] vertic.org

Выражение признательности и отказ от ответственности
Типовой анализ законодательства в области КБО и его обзор являются продуктом напряженного труда целого 
ряда настоящих и бывших сотрудников Программы по национальным мерам реализации. 

VERTIC выражает благодарность правительству Норвегии за финансовую поддержку в проведении пересмотра 
инструментов анализа в 2020 году и правительству Канады и Соединенного Королевства за финансовую поддержку 
в разработке оригинальных инструментов в 2008 году. Мнения, выраженные VERTIC, не обязательно отражают мнения 
вышеуказанных правительств или ведомств.

Хотя настоящий типовой анализ и его обзор были подготовлены со всей возможной тщательностью, VERTIC настоящим 
отказывается от любых обязательств или ответственности, возникающей в связи с их использованием в какой бы 
то ни было форме. VERTIC с благодарностью примет сообщения о любых ошибках или упущениях.

Примечания
1. Дополнительную информацию о национальных мерах по осуществлению КБО вы найдете в справке VERTIC: «Национальные меры по 

осуществлению Конвенции 1972 года о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении (КБО)»и «Конвенция о биологическом оружии:отчет о национальном имплементационном 
законодательстве», ноябрь 2016 г.

2. Для получения дополнительной информации о реализации КБТО на национальном уровне смотрите: информационный бюллетень VERTIC: 
“НАЦИОНАЛЬНЫЕ МЕРЫ ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ КОНВЕНЦИИ 1972 ГОДА О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ, ПРОИЗВОДСТВА И НАКОПЛЕНИЯ 
ЗАПАСОВ БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОГО (БИОЛОГИЧЕСКОГО) И ТОКСИННОГО ОРУЖИЯ И ОБ ИХ УНИЧТОЖЕНИИ (КБТО)” и “Конвенция о запрещении 
биологического и токсинного оружия: Доклад о национальном законодательстве об осуществлении”.

mailto:NIM%40vertic.org?subject=
https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2019/08/FS7_BWC_RU_FEB_2018.pdf
https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2019/08/FS7_BWC_RU_FEB_2018.pdf
https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2019/08/FS7_BWC_RU_FEB_2018.pdf
https://www.vertic.org/media/assets/Publications/BWC%20NIM%20Report%20Text%20REV3%20WEB.pdf
https://www.vertic.org/media/assets/Publications/BWC%20NIM%20Report%20Text%20REV3%20WEB.pdf
https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2021/05/FS7_BWC_RU_APR_2021.pdf
https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2021/05/FS7_BWC_RU_APR_2021.pdf
https://www.vertic.org/media/assets/Publications/BWC%20NIM%20Report%20RU%20WEB.pdf
https://www.vertic.org/media/assets/Publications/BWC%20NIM%20Report%20RU%20WEB.pdf
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Обзор 

Название государства: 

обзора национальных мер по осуществлению Конвенции 1972 года о биологическом и токсинном 
оружии и связанных с биологическим оружием положений соответствующих международных 
договоров

I. СОБЛЮДЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ДОГОВОРОВ, СВЯЗАННЫХ С БИОЛОГИЧЕСКИМ ОРУЖИЕМ1

Женевский протокол 1925 года о запрещении применения 
на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и 
биологических средств.

[Проверьте здесь]

КБО: Конвенция 1972 года о биологическом и токсинном 
оружии

[Проверьте здесь]

Пекинская конвенция: Конвенция 2010 года о борьбе с 
незаконными актами в отношении международной 
гражданской авиации2

[Проверьте здесь]

БНА 2005: Конвенция о борьбе с незаконными актами, 
направленными против безопасности морского судоходства 
с поправками в Протоколе 2005 года к Конвенции3

[Проверьте здесь]

ПРОТ БНА 2005: Протокол о борьбе с незаконными актами, 
направленными против безопасности стационарных платформ, 
расположенных на континентальном шельфе, с поправками 
в Протоколе 2005 года к Протоколу (ПРОТ БНА 2005)

[Проверьте здесь]

МКББТ: Международная конвенция 1997 года о борьбе с 
бомбовым терроризмом

[Проверьте здесь]

Римский статут: Римский статут Международного уголовного 
суда 1998 года

[Проверьте здесь]

Поправка 2017 года к Римскому статуту  
(Резолюция ICC-ASP/16/Res.4)

[Проверьте здесь]

РСБООН 1540: Резолюция Совета Безопасности ООН 1540 
(2004)4

Решения, содержащиеся в РСБООН 1540, имеют обязательную 
силу для всех государств-членов ООН в соответствии со  
Статьей 25 Устава ООН.

https://ihl-databases.icrc.org/applic/ihl/ihl.nsf/States.xsp?xp_viewStates=XPages_NORMStatesParties&xp_treatySelected=280
https://www.un.org/disarmament/biological-weapons/about/membership-and-regional-groups
https://www.icao.int/secretariat/legal/List of Parties/Beijing_Conv_EN.pdf
https://www.imo.org/en/About/Conventions/StatusOfConventions/Pages/Default.aspx
https://www.imo.org/en/About/Conventions/StatusOfConventions/Pages/Default.aspx
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-9&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-10&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-10-d&chapter=18&clang=_en
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II. ОБЗОР ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА

A. Определения

A.1 Биологический агент {напр., ISO 35001: 2019, раздел 3.13, 
стр. 3; Приложение 1 к Руководству ВОЗ по соблюдению 
регуляторных требований к обеспечению биобезопасности 
и биозащиты в биомедицинских лабораториях, стр. 61; 
Практическое руководство ВОЗ по биологической  
безопасности в лабораторных условиях: четвертое  
издание, страница Глоссария терминов х}

A.2 Биобезопасность5 {Заключительный документ Восьмой 
обзорной конференции КБТО, Статья IV 11(c); напр.,  
ISO 35001: 2019, раздел 3.22, стр. 4; Практическое  
руководство ВОЗ по биологической безопасности в  
лабораторных условиях: четвертое издание, страница 
Глоссария терминов хi}

A.3 Биозащита6 {Заключительный документ Восьмой обзорной 
конференции участников КБТО, Статья IV 11(c); напр., ISO 
35001: 2019, раздел 3.23, Практическое руководство ВОЗ по 
биологической безопасности в лабораторных условиях: 
четвертое издание, страница Глоссария терминов хii}

A.4 Двойное назначение {напр., Руководство ВОЗ по  
биологической защите лаборатории, стр. iv;  
Практическое руководство ВОЗ по биологической  
безопасности в лабораторных условиях: четвертое  
издание, страница Глоссария терминов хii}

A.5 Взрывное или иное смертоносное устройство  
{МКББТ, Статья 1(3)7}

A.6 Токсин {напр., ISO 35001: 2019, раздел 3.15, стр.3;  
Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, 
раздел 4.2 стр. 16}

A.7 Негосударственный субъект {РСБООН 1540, Вводная часть}

 

A.8 Биологическое оружие {КБТО, Статья I; Пекинская  
конвенция, Статья 2 (h) (a); БНА 2005, Статья 1 (1) (d) (i); 
ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)}
 

A.9 Другое
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B. Правонарушения и меры ответственности

Правонарушения, связанные с биологическим оружием

B.1 Разрабатывать биологическое оружие [см. в A.8]; меры 
ответственности {КБТО Статья IV; РСБООН 1540 OP2}
 

B.2 Изготавливать/производить биологическое оружие; 
меры ответственности {КБТО Статья IV; РСБООН 1540 OP2}
 

B.3 Приобретать биологическое оружие; меры  
ответственности {КБТО Статья IV; РСБООН 1540 OP2}
 

B.4 Накапливать/хранить биологическое оружие; меры  
ответственности {КБТО Статья IV; РСБООН 1540 OP2}
 

B.5 Иметь во владении или собственности/сохранять  
биологическое оружие; меры ответственности  
{КБТО Статья IV; РСБООН 1540 OP2}

B.6 Передавать8, прямо или косвенно, любым иным лицам; 
меры ответственности {КБТО Статья III; РСБООН 1540 OP2}

B.7 Перевозить опасные биологические агенты или токсины 
без полномочий; меры ответственности {РСБООН 1540 OP2}

B.8 Применять биологическое оружие; меры ответственности 
{КБТО Статья IV;9 РСБООН 1540 OP2}
 

B.9 Участвовать в каких-либо военных приготовлениях  
к применению биологического оружия; меры  
ответственности10 

 

B.10 Строить, приобретать или сохранять любой объект, 
предназначенный для производства биологического  
оружия; меры ответственности11
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Правонарушения, связанные с биологическим оружием на воздушных и морских судах, стационарных платформах 
и в общественных местах

B.11 Незаконно и преднамеренно высвобождать или  
выбрасывать с борта воздушного судна, находящегося 
в эксплуатации, любое биологическое оружие [см. в A.8] 
таким способом, который причиняет или может  
причинить смерть, серьезное телесное повреждение  
или значительный ущерб имуществу или окружающей 
среде; меры ответственности {Пекинская конвенция,  
Статья 1(1)(g) и Статья 3}

B.12 Незаконно и преднамеренно использовать против  
воздушного судна или на борту воздушного судна,  
находящегося в эксплуатации, любое биологическое  
оружие таким способом, который причиняет или может 
причинить смерть, серьезное телесное повреждение или 
значительный ущерб имуществу или окружающей среде; 
меры ответственности {Пекинская конвенция, Статья 1(1)
(h) и Статья 3}

B.13 Незаконно и преднамеренно выполнять перевозку,  
совершать действия, приводящие к перевозке, или  
способствовать перевозке на борту воздушного судна 
любого биологического оружия, сознавая, что оно  
является биологическим оружием; меры ответственности 
{Пекинская конвенция, Статья 1(1)(i)(2) и Статья 3}

B.14 Незаконно и преднамеренно выполнять перевозку,  
совершать действия, приводящие к перевозке, или  
способствовать перевозке на борту воздушного судна 
любого оборудования, материалов или программного 
обеспечения либо соответствующей технологии,  
которые вносят существенный вклад в проектирование, 
производство и доставку биологического оружия, без  
законного разрешения и с намерением использовать  
их для такой цели; меры ответственности {Пекинская  
конвенция, Статья 1(1)(i)(4) и Статья 3}

B.15 Незаконно и умышленно, когда целью этого действия,  
по его характеру или содержанию, является запугать  
население или вынудить правительство либо  
международную организацию совершить какое-либо 
действие или воздержаться от него, использовать  
против судна или на нем либо сбрасывать с судна  
биологическое оружие таким образом, что это причиняет 
или может причинить смерть или серьезное телесное  
повреждение или ущерб; меры ответственности  
{БНА 2005, Статья 3bis(1)(a)(i) и Статья 5}

B.16 Незаконно и умышленно перевозить на борту судна  
любое биологическое оружие, сознавая, что оно  
является биологическим оружием; меры ответственности  
{БНА 2005, Статья 3bis(1)(b)(ii) и Статья 5} 

B.17 Незаконно и умышленно перевозить на борту судна  
любое оборудование, материалы или программное 
обеспечение либо соответствующую технологию, которые 
вносят существенный вклад в проектирование, производство 
или доставку биологического оружия, с намерением  
использовать их для такой цели; меры ответственности 
{БНА 2005, Статья 3bis(1)(b)(iv) и Статья 5}
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B.18 Незаконно или умышленно перевозить другое лицо на 
борту судна, зная, что это лицо совершило действие.  
которое является преступлением, указанным в  
[B.15–B.17 и B.19] и намереваясь оказать помощь  
такому лицу избежать уголовного преследования;  
{БНА 2005, Статья 3ter и Статья 5}

B.19 Незаконно и умышленно причинять телесные  
повреждения какому-то лицу или убивать его в связи  
с совершением какого-либо из преступлений, указанных 
в [B.15–B.18]; меры ответственности  
{БНА 2005, Статья 3quater(a) и Статья 5}

B.20 Незаконно и умышленно, когда целью этого действия,  
по его характеру или содержанию, является запугать  
население или вынудить правительство либо  
международную организацию совершить какое-либо 
действие или воздержаться от него, использовать  
против стационарной платформы или на ней либо, 
сбрасывать со стационарной платформы биологическое 
оружие таким образом, что это причиняет или может 
причинить смерть или серьезное телесное повреждение 
или ущерб; меры ответственности  
{ПРОТ БНА 2005, Статья 2bis(a)}

B.21 Незаконно и умышленно причинять телесные  
повреждения какому-то лицу или  убивать его в  
связи с совершением какого-либо из преступлений,  
указанных в [B.20]; меры ответственности  
{ПРОТ БНА 2005, Статья 2ter(a)}

B.22 Незаконно и умышленно доставлять, помещать,  
приводить в действие или взрывать взрывное или 
иное смертоносное устройство [см. A.5] в пределах 
мест общественного пользования, государственного 
или правительственного объекта, объекта системы  
общественного транспорта или объекта инфраструктуры 
с намерением причинить смерть или серьезное увечье 
или с намерением произвести значительное разрушение 
таких мест, объекта или системы, когда такое разрушение 
влечет или может повлечь за собой причинение крупного 
экономического ущерба; меры ответственности  
{МКББТ, Статья 2(1) и Статья 4}

Правонарушения, связанные с военными преступлениями 

B.23 Применять оружие, использующее микробиологические 
или другие биологические агенты и токсины, каково бы 
ни было их происхождение или способ производства,  
в международных вооруженных конфликтах  
{Поправка 2017 года к Римскому статуту (ICC-ASP/16/
Res.4), Статья 8(2)(b)(xxvii)}

B.24 Применять оружие, использующее микробиологические 
или другие биологические агенты и токсины, каково бы 
ни было их происхождение или способ производства, в 
вооруженных конфликтах, не носящих международного 
характера {Поправка 2017 года к Римскому статуту  
(ICC-ASP/16/Res.4), Статья 8(2)(b)(xxvii)}
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Правонарушения, связанные с биологическими агентами и токсинами

B.25 Участвовать в деятельности, связанной с опасными 
биологическими агентами или токсинами, без  
полномочий/в нарушение условий предоставления  
полномочий; меры ответственности [см. F.16]  
{РСБООН 1540 OP3 (a)}

B.26 Передавать опасные биологические агенты или токсины 
без полномочий/не уполномоченным лицам; меры  
ответственности {РСБООН 1540 OP3 (d)} 
 

B.27 Перевозить опасные биологические агенты или токсины 
без полномочий; меры ответственности  
{РСБООН 1540 OP3 (a)} 
 

B.28 Осуществлять трансграничную  передачу биологического 
оборудования двойного назначения и связанных с  
ним технологий и программного обеспечения без  
предварительного объявления или лицензирования 
[см. G.1] {РСБООН 1540 OP 3(d), сноска, касающаяся  
«материалов, относящихся к ядерному, химическому и 
биологическому оружию и средствам его доставки»}

B.29 Осуществлять посредничество в трансграничной  
передаче биологических агентов и токсинов или  
биологического оборудования двойного назначения,  
технологий и программного обеспечения в нарушение 
применимых мер контроля [см. G.12]  
{РСБООН 1540 OP 3(d), сноска, касающаяся «материалов, 
относящихся к ядерному, химическому и биологическому 
оружию и средствам его доставки»}

Другие правонарушения

B.30 Предоставлять ложную или вводящую в заблуждение 
информацию обеспечивающим исполнение органам/
агентствам; меры ответственности12 

 

B.31 Уголовная ответственность для юридических лиц  
(корпораций, партнерств, ассоциаций и др.) и их  
ответственных сотрудников (директоров, менеджеров и др.) 
или агентов {КБТО Статья IV;13 Пекинская конвенция, Статья 
4; БНА 2005, Статья 5bis, ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)}

B.32 Другое 
 
 
 

C. Участие в правонарушениях в (B)

C.1 Содействовать кому бы то ни было в проведении любой 
деятельности, запрещаемой в (B.1–B.10, B.23–B.29);  
меры ответственности  
{РСБООН 1540, OP2; Римский статут, Статья 25(3)(c)} 
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C.2 Поощрять кого бы то ни было к проведению  
деятельности, запрещаемой в (B.1–B.10, B.25–B.29);  
меры ответственности14 

 

C.3 Побуждать кого бы то ни было к проведению  
деятельности, запрещаемой в (B.1– B.10, B.25– B.29);  
меры ответственности15 

 

C.4 Приказывать кому бы то ни было проводить  
деятельность, запрещаемую в (B.23 и B.24); меры  
ответственности {Римский статут, Статья 25(3)(b)} 
 

C.5 Организовывать или направлять кого-либо к участию 
в деятельности, запрещаемой в (B.11– B.22); меры  
ответственности {Пекинская конвенция, Статья 1 (4) (b); 
БНА 2005, Статья 3quater(d); ПРОТ БНА 2005, Статья 2ter (d), 
МКББТ, Статья 2(3)(b)}

C.6 Участвовать в качестве сообщника в деятельности,  
запрещенной в (B.1–B.22, B.25–B.29); меры ответственности 
{РСБООН 1540, OP2; Пекинская конвенция, Статья 1 (4) (c); 
БНА 2005, Статья 3quater(c); ПРОТ БНА 2005, Статья 2ter 
(c); МКББТ, Статья 2(3)(a)}

C.7 Финансировать деятельность, запрещаемую в  
(B.1–B.10, B.25–B.29); меры ответственности  
{РСБООН 1540, OP2}

C.8 Содействовать любым иным образом совершению  
одного или более действий, запрещаемых в (B), группой 
лиц, действующих с общей целью; такое содействие  
является намеренным и либо оказывается в целях  
поддержки общего характера преступной деятельности, 
либо цели группы, если такая деятельность или цель  
связаны с совершением действий, запрещаемых в 
B.11–B.24, или оказывается с осознанием умысла группы 
совершить действия, запрещаемые в B.11–B.24; меры  
ответственности  {Пекинская конвенция, Статья 1 (5); БНА 
2005, Статья 3quater(e}; ПРОП БНА 2005, Статья 2ter(e); 
МКББТ, Статья 2(3)(c) Римский статут, Статья 25(3)(d)}

C.9 Угрожать совершить какое-либо действие, запрещаемое 
в B.11–B.12; меры ответственности  
{Пекинская конвенция, Статья 1 (3) (a)} 
 

C.10 Незаконно и умышленно, когда целью этого действия, по 
его характеру или содержанию, является запугать население 
или вынудить правительство либо международную  
организацию совершить какое-либо действие или  
воздержаться от него, угрожать, с условием или без  
такового, как это предусмотрено национальным  
законодательством, совершить преступление, указанное 
в B.15 и B.20; меры ответственности {БНА 2005, Статья 
3bis(1)(a)(iv) и Статья 5; ПРОТ БНА 2005, Статья 2bis(c)}
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C.11 Пытаться совершить какое-либо из действий,  
запрещаемых в (B); меры ответственности {РСБООН 1540, 
OP2; Пекинская конвенция, Статья 1(4)(a); БНА 2005,  
Статья 3quater(b); ПРОТ БНА 2005, Статья 2ter(b); МКББТ, 
Статья 2(2); Римский статут, Статья 25(3)(f)}

C.12 Другое 
 
 
 

D. Юрисдикция в отношении правонарушений в (B) и (C)16

D.1 Указанное в (B) правонарушение, совершенное на  
территории государства или в любом ином месте под 
его юрисдикцией в соответствии с тем, как это признано 
международным правом, или в любом месте, находящимся 
под его контролем {КБТО, Статья IV; Пекинская конвенция, 
Статья 8 (1) (a); БНА 2005, Статья 6 (1) (b); МКББТ, 
Статья 6(1)(a) Римский статут, Статья 12(2)(a)}

D.2 Указанные в B.11–B.14, B.22 или B.23–B.24 преступления, 
совершенные на борту судна, зарегистрированного  
согласно законам этого государства {Пекинская конвенция, 
Статья 8 (1) (b); МКББТ, Статья 6(1)(b); Римский статут, 
Статья 12(2)(a)}

D.3 Указанное в B.22 преступление, совершенное на борту 
воздушного судна, эксплуатируемого правительством 
[государства] {МКББТ, Статья 6(2)(e)} 
 

D.4 Указанное в B.11–B.14 преступление, совершенное на 
борту воздушного судна, которое совершает посадку на 
территории государства, и предполагаемый преступник 
еще находится на борту  
{Пекинская конвенция, Статья 8 (1) (c)}

D.5 Указанное в B.11–B.14 преступление, совершенное на 
борту или в отношении воздушного судна, сданного в 
аренду без экипажа арендатору, основное место  
деятельности которого или, если арендатор не имеет  
такого места деятельности, постоянное место  
пребывания которого находится в этом государстве  
{Пекинская конвенция, Статья 8 (1) (d)}

D.6 Указанное в B.15–B.19, B.22 или B.23–B.24 преступление, 
совершенное в отношении судна или на борту судна, 
плавающего под флагом этого государства на момент  
совершения преступления {БНА 2005, Статья 6(1)(a); 
МКББТ, Статья 6(1)(b); Римский статут, Статья 12(2)(a)}}

D.7 Указанное в B.20–B.21 преступление, совершенное  
против стационарной платформы или на ее борту,  
когда она находится на континентальном шельфе данного 
государства {ПРОТ БНА 2005 Статья 3(1)(a)}

D.8 Указанное в B.1–B.24 преступление, которое  
предположительно совершил гражданин этого  
государства {Пекинская конвенция, Статья 8 (1) (e);  
БНА 2005, Статья 6(1)(c); ПРОТ БНА 2005, Статья 3(1)(b); 
МКББТ, Статья 6(1)(c); Римский статут, Статья 12(2)(b)}17
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D.9 Указанное в B.11–B.22 преступление, которое  
предположительно совершил резидент или лицо без 
гражданства, которое обычно проживает на территории 
этого государства {Пекинская конвенция, Статья 8 (2) (b); 
БНА 2005, Статья 6(2)(a); ПРОТ БНА 2005, Статья 3(2)(a); 
МКББТ, Статья 6(2)(c)}

D.10 Указанное в B.15–B.22 преступление было совершено с 
намерением причинить вред государству или его 
гражданам или принудить государство выполнить или 
воздержаться от выполнения какого-либо действия  
{БНА 2005, Статья 6(2)(c); ПРОТ БНА 2005, Статья 3(2)(c); 
МКББТ, Статья 6(2)(d)}

D.11 Указанное в B.22 преступление было совершено против 
государственного или правительственного объекта  
этого государства за границей, включая посольство  
или помещения иного дипломатического или  
консульского представительства этого государства 
{МКББТ, Статья 6(2)(b)}

D.12 Преступление, указанное в B.11–B.22, было совершено 
против гражданина этого государства {Пекинская  
конвенция, Статья 8 (2) (a); БНА 2005, Статья 6(2)(b);  
I МКББТ, Статья 6(2)(a)} 

D.13 Преступление включало применение  
биологического оружия  
 
 

D.14 Другое 
 
 
 

E. Контрольные списки

E.1 Контрольные списки опасных биологических агентов и 
токсинов {РСБООН 1540 OP3 (a), (d) и OP6} 

E.2 Контрольные списки биологического оборудования 
двойного назначения и связанных с ним технологий и 
программного обеспечения {РСБООН 1540 OP3 (a), (d) и OP6}

E.3 Обновление контрольных списков

 

E.4 Другое
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F. Контрольные меры по учету, сохранности и физической защите опасных биологических агентов и токсинов18

Меры по учету, сохранности и физической защите

F.1 Меры по обеспечению учета и сохранности при  
производстве {РСБООН 1540, OP3 (a)}19

F.2 Меры по обеспечению учета и сохранности при  
применении {РСБООН 1540, OP3 (a)}20

F.3 Меры по обеспечению учета и сохранности при  
хранении {РСБООН 1540, OP3 (a)}21

F.4 Меры по обеспечению учета и сохранности при  
перевозке {РСБООН 1540, OP3 (a)}22

F.5 Меры ответственности (уголовные/гражданские/те и 
другие) за необеспечение надлежащего учета  

F.6 Меры по обеспечению сохранности производстве 
{РСБООН 1540, OP3 (a)}23

F.7 Меры по обеспечению сохранности при использовании 
{РСБООН 1540, OP3 (a)}24

F.8 Меры по обеспечению сохранности при хранении 
{РСБООН 1540, OP3 (a)}25

F.9 Меры по обеспечению сохранности при перевозке 
{РСБООН 1540, OP3 (a)} 26

F.10 Меры ответственности (уголовные/гражданские/те и 
другие) за необеспечение надлежащей сохранности 
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F.11 Меры по утилизации27

F.12 Меры по обеспечению физической защиты объектов, 
которые производят, используют или хранят опасные 
биологические агенты или токсины и связанные с ними 
меры ответственности28

F.13 Меры по обеспечению физической защиты опасных 
биологических агентов или токсинов и связанные с 
ними меры ответственности {РСБООН 1540, OP3 (b)}29

F.14 Меры по обеспечению физической защиты объектов и 
транспортных средств, используемых при перевозке 
опасных биологических агентов или токсинов и связанные 
с ними меры ответственности30

F.15 Меры по обеспечению защиты информации (в том числе 
электронной), связанной с опасными биологическими 
агентами или токсинами, и соответствующие меры  
ответственности31

Система лицензирования

F.16 Предоставление полномочий для деятельности с  
использованием опасных биологических агентов или  
токсинов [см. B.25] (напр., лицензирование или  
регистрация объектов и лиц, извещение о внутренних  
передачах) {РСБООН 1540, OP3 (a)}

F.17 Освобождения/отмена/запрещенные лица

 

F.18 Национальный орган по лицензиям 

F.19 Межведомственное рассмотрение лицензий 

F.20 Предоставление полномочий перевозчикам опасных 
биологических агентов и токсинов32
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Меры по персоналу

F.21 Проверки анкетных данных персонала, осуществляющего 
деятельность с использованием опасных биологических 
агентов или токсинов33

F.22 Осведомленность о вопросах биозащиты и подготовка 
персонала, осуществляющего деятельность с  
использованием опасных биологических агентов  
или токсинов34

F.23 Поощрение развития культуры ответственности среди 
соответствующих специалистов на национальном уровне 
и добровольной разработки, принятия и распространения 
кодексов поведения35

F.24 Меры по ограничению доступа к местам нахождения 
опасных биологических агентов или токсинов с допуском 
только лиц, имеющих разрешение36

Другие предупредительные меры, касающиеся опасных биологических агентов и токсинов

F.25 Меры, обеспечивающие проведение оценки риска  
для биозащиты объектов, связанных с опасными  
биологическими агентами37

 

F.26 Меры по контролю финансирования деятельности с  
использованием опасных биологических агентов  
и токсинов
 

F.27 Нормативные акты по работам в области  
генной инженерии38

F.28 Меры по укреплению методов и потенциала  
наблюдения, выявления вспышек заболеваний39 и  
реагирования на них

F.29 Меры по отчетности/уведомлению о происшествиях, 
связанных с биологическими агентами и токсинами40

F.30 Меры по разработке и осуществлению планов  
чрезвычайного реагирования для объекта, на  
котором обрабатываются опасные биологические  
агенты и токсины41



19 Шаблон обзора законодательства связанного с КБТО 

F.31 Другие законодательные/нормативные акты, связанные с 
биобезопасностью и биозащитой 
 

 

F.32 Другие правоохранительные агентства/органы 

F.33 Другое

G. Меры по контролю за передачей опасных биологических агентов, токсинов, биологического  
оборудования двойного назначения, а также связанных с ним технологий и программного обеспечения42

G.1 Предоставление полномочий на экспорт и импорт  
(например, генеральные и одноразовые лицензии,  
разрешения) {РСБООН 1540, OP3 (d)}

G.2 Освобождение от предоставления полномочий 

G.3 Орган по контрою за экспортом/импортом 

G.4 Другие правоохранительные агентства/органы 

G.5 Меры контроля за конечными пользователями  
{РСБООН 1540, OP3 (d)}

G.6 «Всеобъемлющее» положение (т.е. охватывающее  
внесписочные биологические агенты и токсины,  
биологическое оборудование двойного назначения,  
а также связанные с ним технологии и программное  
обеспечение, при подозрении на ненадлежащее  
использование для незаконных целей))43

G.7 Меры контроля за транзитом {РСБООН 1540, OP3 (d)}
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G.8 Меры контроля за трансграничным перемещением 
{РСБООН 1540, OP3 (d)}

G.9 Меры контроля за реэкспортом {РСБООН 1540, OP3 (d)}

 

G.10 Меры контроля за экспортом {РСБООН 1540, OP3 (d)} 

G.11 Контроль за импортом  

G.12 Контроль за посредничеством, торговлей, ведением  
переговоров или оказанием иного содействия в  
продаже опасных биологических агентов и токсинов  
или биологического оборудования двойного назначения и 
связанных с ним технологий и программного обеспечения 
{РСБООН 1540, OP3 (c)}

G.13 Другое

H. Обеспечение исполнения

Национальные органы и международное сотрудничество

H.1 Национальный орган(-ы) и/или национальный  
координационный центр для целей координации  
усилий по осуществлению Конвенции на национальном 
уровне и взаимодействию с другими государствами-у-
частниками и соответствующими международными  
организациями44

H.2 Другие соответствующие национальные агентства 
(например, орган по лицензированию торговли,  
агентство по обеспечению готовности к биологическим 
чрезвычайным ситуациям и реагированию на них)  
{РСБООН 1540 OP 3(d)}45

H.3 Меры по подготовке и представлению мер  
укрепления доверия46

H.4 Международное сотрудничество и координация в 
случае происшествия, связанного с использованием  
биологических агентов и токсинов, в том числе  
сотрудничество со Всемирной организацией  
здравоохранения47
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Инспекции

H.5 Меры, обеспечивающие возможность осуществления  
инспекций в отношении опасных биологических агентов 
и токсинов48

Уголовное преследование

H.6 Меры, обеспечивающие возможность осуществления  
наблюдения (напр., с использованием электронных 
средств, физическое наблюдение) за лицами,  
подозреваемыми в ненадлежащем использовании  
опасных биологических агентов и токсинов

H.7 Меры, содействующие проведению предварительного 
расследования фактов преступления, указанного в 
B.11–B.21 {Пекинская конвенция, Статья 9(2); БНА 2005, 
Статья 7(2); ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)} 

H.8 Меры, обеспечивающие возможность проведения  
расследований при подозрении на ненадлежащее  
использование опасных биологических агентов и токсинов

H.9 Процедуры входа/ордера/конфискации, связанные с 
подозрением на ненадлежащее использование опасных 
биологических агентов и токсинов

H.10 Доказательства: меры, обеспечивающие цепь  
сохранности и надлежащих методов сбора  
доказательств и забора проб, аналитики

H.11 Меры, облегчающие заключение преступника или  
предполагаемого преступника, совершившего  
преступление, указанное в B.11–B.21, под стражу или 
принятие других мер, обеспечивающих присутствие 
предполагаемого преступника {Пекинская конвенция, 
Статья 9(1); БНА 2005, Статья 7(1); ПРОТ БНА 2005,  
Статья 1(1)}

H.12 Меры по содействию любому лицу, находящемуся под 
стражей в связи с преступлением, указанным в B.11–B.22, 
в немедленном установлении контакта с ближайшим 
соответствующим представителем государства, 
гражданином которого оно является {Пекинская 
конвенция, Статья 9(3); БНА 2005 Статья 7(3) (a),  
ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1); МКББТ, Статья 7(3)-(6)} и 
посещении представителем этого государства {БНА 2005 
Статья 7(3) (b), ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)}

H.13 Меры, гарантирующие справедливое обращение  
любому лицу, которое взято под стражу или в отношении 
которого приняты любые другие меры или осуществляется 
разбирательство в отношении преступления, указанного 
в B.11–B.22 {Пекинская конвенция, Статья 11; БНА 2005, 
Статья 10(2); ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1); МКББТ,  
Статья 14}
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H.14 Меры, обеспечивающие возможность судебного  
преследования за правонарушения с использованием 
опасных биологических агентов и токсинов {Пекинская 
конвенция, Статья 10; БНА 2005, Статья 10(1), ПРОТ БНА 
2005, Статья 1(1); МКББТ, Статьи 7(2), 8, 16}

H.15 Меры, обеспечивающие возможность правового  
сотрудничества и предоставления правовой помощи 
правоохранительным агентствам других государств-у-
частников в случае происшествия, связанного с  
использованием биологических агентов и токсинов 
{РСБООН 1540 OP 3(c); Пекинская конвенция, Статьи 12 и 
17(1); БНА 2005, Статьи 11, 12(1), ПРОТ БНА 2005, Статья 
1(1); МКББТ, Статьи 7(2), 8, 9}

H.16 Мера, обеспечивающая, чтобы просьба о выдаче или 
взаимной правовой помощи в связи с любым  
преступлением, указанном в B.11–B.22, не откланялась 
лишь на том основании, что она касается политического 
преступления или преступления, связанного с  
политическим преступлением, или преступления,  
вызванного политическими мотивами {Пекинская  
конвенция, Статья 13; БНА 2005, Статья 11bis, БНА 2005, 
Статья 11 bis, ПРОТ БНА 2005, Статья 1.1; МКББТ, Статья 11}

H.17 Защита конфиденциальной информации 

H.18 Меры, обеспечивающие подготовку персонала  
правоохранительных органов по вопросам  
расследования происшествий биологической природы 
(напр., использование СИЗ, условия биоизоляции, оценка 
биологической опасности и др.)49

H.19 Меры, способствующие сотрудничеству и координации 
с должностными лицами системы здравоохранения  
и другими (правоохранительными) агентствами в  
случае происшествия, связанного с использованием  
биологических агентов и токсинов {РСБООН 1540 OP 3(c)}50

Другие меры по обеспечению исполнения

H.20 Другое
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Примечания
1. Настоящий типовой опрос также ссылается на заключительные документы Обзорных конференций государств-участников КБО, которые 

представляют собой декларации государств и могут послужить руководством при толковании обязательств по Конвенции о биологическом 
и токсинном оружии; см. заключительные документы Обзорных конференций государств-участников Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении: Заключительный 
документ Четвертой обзорной конференции, 1996 г., BWC/CONF. IV/9; Заключительный документ Шестой обзорной конференции, 2006 г., 
BWC/CONF.VI/6; Заключительный документ Восьмой обзорной конференции, 2017 г., BWC/CONF.VIII/4. Кроме того, типовой опрос ссылается не 
имеющие обязательной силы документы, служащие руководством по толкованию имеющих обязательную силу документов. В их число 
входят следующие: Руководство по биологической защите лаборатории, ВОЗ, Женева, 2006 г., Практическое руководство по биобезопасности 
в лабораторных условиях: Четвертое издание, ВОЗ, Женева, 2020 г., ISO 35001:2019; Управление биорисками в лабораториях и других связанных 
с ними организациях, Международная организация по стандартизации, 2019 г., Руководство по соблюдению регуляторных требований к 
обеспечению биобезопасности и биозащиты в биомедицинских лабораториях, ВОЗ, Женева, 2020 г. 

2. Статья 7 Пекинской конвенции гласит: «Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает прав, обязательств и обязанностей в соответствии 
с […] Конвенцией о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении, подписанной в Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года, в отношении государств–участников 
таких договоров».

3. Статья 2bis (3) Конвенции БНА от 2005 г. гласит: «Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает прав, обязательств и обязанностей в соответствии 
с […] Конвенцией о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении, подписанной в Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года, в отношении государств-участников таких 
договоров».

4. Пункт постановляющей части резолюции (OP) 5 гласит, что «никакие обязательства по настоящей резолюции не должны толковаться как 
противоречащие или изменяющие права и обязательства государств-участников […] Конвенции о запрещении биологического и токсинного 
оружия […]».

5. Также иногда именуется «биобезопасностью лабораторий».
6. Также иногда именуется «биозащитой лабораторий».
7. В это понятие входит «оружие или устройство, предназначенное или способное причинить смерть, серьезное увечье или существенный 

материальный ущерб посредством высвобождения, рассеивания или воздействия токсических химических веществ, биологических 
агентов или токсинов или же аналогичных веществ, либо радиации или радиоактивного материала».

8. В контексте настоящего опроса «передача» понимается как 1) трансграничная передача (импорт, экспорт, реэкспорт, транзит и перегрузка), 
2) передача внутри страны (т. е. перемещение внутри государства) и 3) передача права собственности как на международном, так и на 
национальном уровне. На обзорных конференция КБТО неоднократно утверждалось, что «Статья III достаточно всеобъемлюща и включает 
любых получателей на международном, национальном и субнациональном уровнях» {напр., Заключительный документ Восьмой обзорной 
конференции участников КБТО, Статья III}.

9. Хотя в КБТО применение биологического и токсинного оружия прямо не упоминается, на обзорных конференциях участников КБТО 
подтверждалось, что использование бактериологического (биологического) и токсинного оружия эффективно запрещено Конвенцией 
при любых обстоятельствах {например, Заключительный документ Восьмой обзорной конференции участников КБТО, Статья IV}.

10. Запрет на участие в военных приготовлениях к применению биологического оружия основывается на Статье I Конвенции о запрещении 
химического оружия, согласно которой стороны конвенции обязуются никогда, ни при каких обстоятельствах не проводить любых военных 
приготовлений к применению химического оружия.

11. Запрет на строительство, приобретение или сохранение любых объектов, предназначенных для производства биологического оружия 
основывается на Статье V(5) Конвенции о запрещении химического оружия, которая гласит, что никакое государство-участник не сооружает 
никаких новых объектов по производству химического оружия и не модифицирует никаких существующих объектов с целью производства 
химического оружия для любой деятельности, запрещенной по настоящей Конвенции.

12. Запрещение предоставления ложной или вводящей в заблуждение информации обеспечивающим исполнение органам/агентствам и меры 
ответственности основывается на Конвенции о запрещении химического оружия, Приложение по проверке, Часть II (46), и Статья VII (1).

13. Хотя КБТО прямо не оговаривает меры ответственности для юридических лиц, Обзорные конференции КБТО успешно призывают государства-у-
частники принять законодательные, административные, судебные и другие меры, в том числе в рамках уголовного законодательства, 
предназначенные для применения, при наличии конституционной возможности и в соответствии с международным правом, к действиям, 
предпринимаемым физическими и юридическими лицами, обладающими их гражданством, где бы то ни было. 

14. Запрет на поощрение кого бы то ни было к проведению деятельности, запрещенной в (B), основывается на Статье I Конвенции о запрещении 
химического оружия, согласно которой стороны Конвенции обязуются никогда, ни при каких обстоятельствах не помогать, не поощрять 
или не побуждать каким-либо образом кого бы то ни было к проведению любой деятельности, запрещаемой государству-участнику по 
настоящей Конвенции.

15. Запрет на побуждение кого бы то ни было к проведению деятельности, запрещаемой в (B), основывается на Статье I Конвенции о запрещении 
химического оружия, согласно которой стороны конвенции обязуются никогда, ни при каких обстоятельствах не помогать, не поощрять 
или не побуждать каким-либо образом кого бы то ни было к проведению любой деятельности, запрещаемой государству-участнику по 
настоящей Конвенции.

16. Обзорные конференции КБТО призывают государства-участники принять законодательные, административные, судебные и другие 
меры, в том числе в рамках уголовного законодательства, предназначенные для применения, при наличии конституционной возможно-
сти и в соответствии с международным правом, к действиям, предпринимаемым физическими и юридическими лицами, обладающими их 
гражданством, где бы то ни было.

17. Обзорные конференции КБТО призывают государства-участники принять законодательные, административные, судебные и другие меры, 
в том числе в рамках уголовного законодательства, предназначенные для применения, при наличии конституционной возможности и в 
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соответствии с международным правом, к действиям, предпринимаемым физическими и юридическими лицами, обладающими их 
гражданством, где бы то ни было.

18. Хотя КБТО прямо не требует принятия специфических мер обеспечения биозащиты, Обзорные конференции КБТО призывают государства-у-
частники принять законодательные, административные, судебные и другие меры, в том числе в рамках уголовного законодательства, 
предназначенные для обеспечения безопасности и защиты микробиологических или других биологических агентов или токсинов в 
лабораториях, на объектах или в ходе транспортировки, в целях предотвращения несанкционированного доступа к таким агентам или 
токсинам и их изъятия. На Обзорных конференциях также отмечалась ценность национальных мер осуществления, насколько это уместно, 
согласно соответствующим национальным конституционным процедурам каждого государства-участника, в целях выполнения добровольных 
норм управления в сфере биобезопасности и биозащиты.

19. Меры по обеспечению ухода должны включать в себя ведение документации, инвентарный учет и отчетность. См., например, Практическое 
руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.2, стр. 85: «Необходима всеобъ-
емлющая программа обеспечения подотчетности для обеспечения надлежащего контроля подверженных риску биологических агентов и 
предотвращения кражи и/или злоупотреблений».

20. См., например, Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.2, 
стр. 85.

21. Примеры мер по обеспечению сохранности при хранении см. в Практическом руководстве ВОЗ по биологической безопасности в лабора-
торных условиях, четвертое издание, раздел 3.4.2, стр. 35 и раздел 5.4, стр. 63.

22. Рекомендации по перевозке опасных грузов, включая инфекционные вещества, смотрите в Типовых правилах ООН по перевозке опасных 
грузов 2019 г. См. также Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, 
разделы 6.1, 6.2, 6.3, 6.4, стр. 65-77 и 8.6 стр. 87.

23. В их число входят такие меры, как контроль доступа, упаковка, маркировка, отслеживание. См. также Практическое руководство ВОЗ по 
биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.5, стр. 86. 

24. См. также Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.5, стр. 86.
25. См. также Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 3.4.2, стр. 35 

и раздел 5.4 стр. 63.
26. Рекомендации по перевозке опасных грузов, включая инфекционные вещества, смотрите в Типовых правилах ООН по перевозке опасных 

грузов 2019 г. См. также Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, 
разделы 6.1, 6.2, 6.3, 6.4, стр. 65-77 и 8.6 стр. 87.

27. См. Руководство ВОЗ по соблюдению регуляторных требований к обеспечению биобезопасности и биозащиты в биомедицинских лабо-
раториях — поэтапный подход, стр. 37: «безопасное обеззараживание и утилизация лабораторных отходов, будучи потенциальным 
резервуаром патогенных микроорганизмов, представляет собой еще одну важную область деятельности, которая должна быть урегулирована 
на нормативной основе». Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, 
раздел 8.2, стр. 85. рекомендует: «Необходима всеобъемлющая программа обеспечения подотчетности для обеспечения надлежащего 
контроля подверженных риску биологических агентов и предотвращения кражи и/или злоупотреблений. Процедуры, которые можно 
использовать для достижения этого, включают... любую инактивацию и/утилизацию этих материалов». См. также Практическое руководство 
ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 3.5, стр. 35-41, раздел 4.5, стр. 51 и 5.5 стр. 63.

28. В Статье IV(3) Заключительного документа Четвертой обзорной конференции отмечалась важность «законодательства в отношении 
физической защиты лабораторий с целью предотвращения несанкционированного доступа и изъятия микробиологических или других 
биологических агентов или токсинов». Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое 
издание, раздел 8.5, стр. 86. рекомендует: «Эффективная система обеспечения физической безопасности включает в себя разнообразные 
элементы, способствующие укреплению потенциала объекта в области предотвращения, обнаружения, оценки, задерживания, реагирования 
и восстановления в связи с нарушениями безопасности».

29. См. Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.5, стр. 86 и 87.
30. В Статье IV, пункт 11(c), Заключительного документа Восьмой обзорной конференции отмечалась необходимость «обеспечивать безопасность 

и защищенность микробиологических или других биологических агентов или токсинов в лабораториях, на объектах или в ходе перевозки 
в целях предотвращения несанкционированного доступа к таким агентам или токсинами и их изъятия». См. также Практическое руководство 
ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, разделы 6.1, 6.2, 6.3, 6.4, стр. 65-77 и 8.6 стр. 87.

31. Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.3, стр. 85. рекомендует: 
«В рамках программы биологической безопасности важно выявлять, маркировать секретную информацию и защищать ее от несанкци-
онированного доступа». См. также, например стандарт ISO 35001: 2019 г., раздел 7.5.4, стр.18; Руководство ВОЗ по биологической защите 
лаборатории, раздел 5.1 стр. 19

32. Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.6, стр. 87. рекомендует: 
«В число процедур можно включить обеспечение того, чтобы биологические агенты заказывались у законных поставщиков и их доставка к 
месту назначения осуществлялась курьерами из утвержденного списка». Рекомендации по перевозке опасных грузов, включая инфекци-
онные вещества, смотрите в Типовых правилах ООН по перевозке опасных грузов 2019 г.

33. См., например, Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.4, 
стр. 86.

34. На Обзорной конференции КБТО отмечалась ценность национальных мер осуществления, насколько это уместно, согласно соответствующим 
национальным конституционным процедурам каждого государства-участника, в целях поощрения среди лиц, работающих в сфере биоло-
гических наук, осведомленности об обязательствах государств-участников по Конвенции, а также о соответствующем национальном 
законодательств и руководящих принципах; и для поощрения разработки программ обучения и подготовки для лиц, имеющих допуск 
к биологическим агентам и токсинам, имеющим отношение к Конвенции, и для лиц, обладающих знаниями или способностями для 
модификации таких агентов и токсинов. См. также Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, раздел 7, стр.29 и Практическое 
руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.4 стр. 86.
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35. На Обзорной конференции КБТО отмечалась ценность национальных мер осуществления, насколько это уместно, согласно соответствующим 
национальным конституционным процедурам каждого государства-участника, в целях развития культуры ответственности среди 
соответствующих специалистов на национальном уровне и добровольной разработки, принятия и распространения кодексов поведения. 
См. также Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, раздел 2, стр.7, и Практическое руководство ВОЗ по биологической 
безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 7.1, стр. 79, и раздел 8.8, стр. 88.

36. См. Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, раздел 6.3 стр. 26 «Меры по контролю за доступом используются для того, 
чтобы предоставлять доступ в запретные зоны только лицам, имеющим соответствующее разрешение, и осуществлять учет входа-выхода». 
См. также Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.4, стр. 86.

37. См. Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 8.1, стр. 84.
38. См., например, Практическое руководство по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, глава 8.8, стр. 88.
39. На Обзорной конференции КБТО отмечалась ценность национальных мер осуществления, насколько это уместно, согласно соответствующим 

национальным конституционным процедурам каждого государства-участника, в целях «укрепления методов и потенциала наблюдения 
и выявления вспышек заболеваний на национальном, региональном и международном уровнях с учетом того, что Международные 
медико-санитарные правила (2005 год) имеют большое значение для наращивания потенциала предотвращения, защиты, контроля и 
реагирования на международное распространение заболеваний. Конференция также призвала государства-участники продолжать 
учреждать и/или совершенствовать национальные и региональные потенциалы для наблюдения, выявления, диагностики и преодоления 
инфекционных заболеваний, а также других возможных биологических угроз и интегрировать эти усилия в национальные и/или региональ-
ные планы преодоления чрезвычайных ситуаций и катастроф». См. ММСП 2005 Статья 5(1) и Приложение 1; Типовой опрос Национальных 
мер по осуществлению Международных медико-санитарных правил, подготовленный VERTIC.

40. См. Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, раздел 2 стр. 8 Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в 
лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 7.7.1, стр. 81 и 82.

41. См. Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, раздел 8.7 стр. 80 и Практическое руководство ВОЗ по биологической 
безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 3.8, стр. 45-47, и раздел 8.7, стр. 87 и 88.

42. Обзорные конференции КБТО призвали все государства-участники к принятию надлежащих мер по осуществлению Статьи III Конвенции, 
включая эффективный экспортный контроль, в целях обеспечения того, чтобы прямые и косвенные передачи, имеющие отношение к 
Конвенции, какому бы то ни было получателю санкционировались только в том случае, если планируемое использование служит целям, 
не запрещенным Конвенцией.

43. См. РСБООН 1540 OP3 (d) и типовую матрицу в разделе VII РСБООН 1540. 11.
44. Хотя КБТО прямо не требует, чтобы государства-участники назначали национальный орган и/национальный координационный центр, 

Шестая обзорная конференция КБТО и последующие обзорные конференции поощряли государства-участники к назначению национального 
координационного центра для целей координации усилий по осуществлению Конвенции на национальном уровне и взаимодействию с 
другими государствами-участниками и соответствующими международными организациями.

45. Рекомендации по национальному контролю в области биологической безопасности см. в Практическом руководстве ВОЗ по биологической 
безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 9, стр. 91-94.

46 Вторая обзорная конференция КБТО согласовала обмен информацией о мерах укрепления доверия (МУД) «в целях предотвращения 
или сокращения случаев возникновения неясностей, сомнений и подозрений и в целях развития международного сотрудничества в 
мирной деятельности в области биологии». МУР постоянно расширяются и совершенствуются. Они состоят в обмене информацией на 
основе шести форматов объявлений, которые надлежит представлять в Группу имплементационной поддержки КБО в Женевском филиале 
Управления ООН по вопросам разоружения не позднее 15 апреля каждого года.

47. См., например Международные медико-санитарные правила 2005 года, Статьи 6, 7 и 8, и Типовой опрос Национальных мер по осуществлению 
Международных медико-санитарных правил, подготовленный VERTIC. К международному сотрудничеству может также относиться 
сотрудничество с Механизмом Генерального секретаря ООН по расследованию сообщений о возможном применении химического, 
биологического или токсинного оружия (см. Резолюцию Генеральной Ассамблеи ООН 42/37 C и РСБООН 620 (1988)). Восьмая обзорная 
конференция КБТО вновь подтвердила «обязательство каждого государства-участника сотрудничать при проведении любых расследований, 
которые возбуждает Совет Безопасности». 

48. Национальные (или международные) инспекции прямо не предусмотрены в КБТО. Данная мера основывается на Конвенции о запрещении 
химического оружия, Статья VI (9) Рекомендации см. в Практическом руководстве ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных 
условиях, четвертое издание, раздел 7.7.2, стр. 82.

49. См. Руководство ВОЗ по биологической защите лаборатории, раздел 6.2 стр. 25.
50. См. Практическое руководство ВОЗ по биологической безопасности в лабораторных условиях, четвертое издание, раздел 5.8, стр. 64.

https://www.un.org/disarmament/biological-weapons/confidence-building-measures


26 Шаблон обзора законодательства связанного с КБТО 

Краткий обзор

Название государства: 

обзора национальных мер по осуществлению Конвенции 1972 года о биологическом и токсинном 
оружии и связанных с биологическим оружием положений соответствующих международных 
договоров

Дата проведения анализа КБО

Законодательные акты и положения, включенные  
в анализ КБО

Законодательные акты и положения, запрошенные у  
[Государства] для дополнения анализа КБО

Заключение по анализу и рекомендациям

A. Определения

B. Правонарушения и меры ответственности

C. Участие в правонарушениях в (B)

D. Юрисдикция в отношении правонарушений в (B) и (C)

E. Контрольные списки

F. Контрольные меры по учету, сохранности и физической 
защите опасных биологических агентов и токсинов

G. Меры по контролю за передачей опасных биологических 
агентов, токсинов, биологического оборудования двойного 
назначения, а также связанных с ним технологий программ-
ного обеспечения

H. Обеспечение исполнения 

Прочие рекомендации



VERTIC — это независимая благотворительная 
организация. Основанная в 1986 году, VERTIC  
поддерживает разработку, реализацию и проверку 
международных соглашений и связанных с ними 
региональных и национальных инициатив. Мы 
оказываем эту поддержку с помощью исследований 
и анализа, помощи и обучения, а также распростра-
нения информации. Мы работаем с правительствами 
и международными организациями в их стремле-
нии придать режимам обязательность и помогаем 
правительствам переносить обязательства, взятые 
в рамках международного права, в национальное 
законодательство. Мы проводим всю нашу работу 
объективно и беспристрастно.

VERTIC
Грин Хаус
244-254 Кембридж Хит Роуд
Лондон E2 9DA
Соединенное Королевство

Телефон: +44 (0)20 3559 6146
Электронная почта: vertical@vertic.org
Сайт: www.vertic.org

Регистрационный номер компании: 3616935
Регистрационный номер благотворительной  
организации: 1073051

Шаблон обзора национальных мер по 
осуществлению Конвенции 1972 года о 
биологическом и токсинном оружии и 
связанных с биологическим оружием 
положений соответствующих 
международных договоров
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